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ULungisa wayehlala esigodini esibizwa Abanye abantu baphinde bayibize
ngokuthi kusesiKhaleni noma eNdaweni Yomsindo. ngokuthi Imbobo-Isobondeni.




“Kungani kunembobo obondeni?” uLungisa
ebuza kunina.

“Ngoba omunye wabantu basolwandle
wasebenzisa ikhanda lenhlanzi enkulu
ukubhoboza ubonda ukuze afinyelele
kowesifazane ayemthanda,” kuphendula unina.




“Kuyathakazelisa,” kwasho uLungisa.




“Kungani kunembobo obondeni?”
uLungisa ebuza kuthisha wakhe.



“Ngoba amagagasi ayeshaya edwaleni
iminyaka eyizigidi, ayesenza imbobo
edwaleni lechweba,” kwasho uthisha wakhe.




“Kuyathakazelisa,” kwasho uLungisa.




“Kungani kunembobo obondeni?” kwabuza
uLungisa kugogo wakhe.

“Ukuze amadlozi ethu abe nentuba
yokufinyelela kithi.”

“Kuyathakazelisa,” kwasho uLungisa.




“Kungani kunembobo obondeni?” kwabuza
uLungisa kubabekazi wakhe.

“Iyifasitela eliya kuNkulunkulu.”

“Kuyathakazelisa,” kwasho uLungisa.




“Kungani kunembobo obondeni?” kubuza
uLungisa kumngani wakhe.

“Ngoba umkhumbi waphahlazeka obondeni.”

“Kuyathakazelisa,” kwasho uLungisa.




“Kungani kunembobo L )ﬂ

obondeni?” kwabuza P = :
kudadewabo omncane. o '. f- s
“Ukuze umfowethu abe

lokhu eghubeka ebuza s P

imibuzo,” kwasho yena.



ULungisa wavele wahleka.




Kodwa waghubeka nokubuza.
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